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Ақаулық бар болса не істеу керек?
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■ Өнімдерді дайындау
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■ Тыныштық уақыты
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Підставка, що обертається
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Що робити у випадку несправності?
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Заявка на ремонт та консультація при неполадках
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■ Підготовка продуктів
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	ù Мазмұны[kk] Пайдалану нұсқаулығы
	Өнім, керек-жарақтар, қосалқы бөлшектер және қызметтер туралы қосымша ақпаратты www.bosch-home.com сайтында және www.bosch-eshop.com интернет-дүкенінде ...
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану нұсқаулығын кейін пайда...
	Аспапты орамадан ашудан соң тексеріңіз. Тасымалдаудағы зақым жағдайында қоспаңыз.
	Құрылғыны желілік ашасыз тек білікті маман қоса алады. Дұрыс емес қосу тудырған зақымдар кепілдікке кірмейді.
	Бұл құрылғы үйде және үй жағдайларында пайдалануға арналған. Құрылғыны тек тамақты және сусындарды әзірлеу үшін пайдаланыңыз. Пайдалан...
	Бұл құрылғы теңіз деңгейінен максималды 4000 метрге дейін болған биіктікте пайдалануға арналған.
	Бұл құрылғыны жасы 8-дегі және одан үлкен балалардың, сонымен қатар қозғалу, сезу және ойлану мүмкіндіктері шектелген және/немесе жеткіл...
	Балаларға осы құрылғымен ойнауға рұқсат етпеңіз. Тазалау мен техникалық қызмет көрсетуге 8 жастан асқан балаларға ересектердің қадағал...
	Жасы 8-ден кем балаларды құрылғы және тоқ сымынан алыс ұстаңыз.


	Өрт қауіпі!
	■ Аспап қызып кетеді. Егер аспап кірісітрілген жиһазда әшекей есікпен жабдықталған болса әшекей есік жабық болғанда жылы жиналады. Асп...
	■ Жұмыс камерасына орналастырылған тұтанғыш заттар тұтануы мүмкін. Ешқашан жұмыс камерасында тұтанғыш заттарды сақтамаңыз. Ішінде түт...
	■ Құрылғы қатты қызады. Құрылғының панелін ешқашан сақтау сөресі ретінде пайдаланбаңыз.
	■ Құрылғы қатты қызады. Орнату және қосу тарауындағы құрылғыдан ең аз қашықтық туралы ақпаратқа назар аударыңыз. Құрылғыны кірістірілг...
	■ Құрылғыны дұрыс емес пайдалану қауіпті және зақымдарға әкелуі мүмкін. Өнімдерді немесе киімді құрғатуға, шәркені, дәндер салынған жа...
	■ Өнімдер тұтануы мүмкін. Ешқашан жылуды сақтау үшін өнімдерді орамаларда қыздырмаңыз. Пластиктен, қағаздан немесе басқа тұтанғыш мате...
	■ Өсімдік майы тұтануы мүмкін. Ешқашан тамақ майын микро толқынды пеш көмегімен қыздырмаңыз.

	Жарылу қаупі бар!
	Ауа өткізбейтін ыдыстардағы сұйықтықтар және басқа тамақтану өнімдері жарылуы мүмкін. Ауа өткізбейтін ыдыстардағы сұйықтықтарды және ...

	Денсаулыққа қатты зиян тию қаупі бар!
	■ Дұрыстап тазаламаса, құрылғының беті зақымдалуы мүмкін. Бұл микро толқынды энергияның ағуына әкелуі мүмкін. Құрылғыны жүйелі түрде т...
	■ Жұмыс камерасының зақымдалған есігі немесе есік тығыздағышы арқылы микро толқындар шығуы мүмкін. Жұмыс камерасы немесе есік тығызда...
	■ Корпустың қорғағыш жабыны жоқ құрылғылардан микро толқындардың энергиясы сыртқа шығуы мүмкін. Корпустың қорғағыш жабынын ешқашан ал...

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Білікті емес маманның жөндеуі қауіпті. Жөндеуді және зақымдалған қосу сымдарын ауыстыруды тек біздің клиенттерге қызмет көрсететін ...
	■ Ыстық құрылғы бөлшектерінде кабель оқшаулауы электр құрылғыларда еруі мүмкін. Ешқашан электр құрылғылардың тоқ кабелін ыстық құрылғ...
	■ Ішіне кірген ылғалдық тоқ соғуына алып келуі мүмкін. Жоғары қысымдық тазартқышты немесе бу тазартқышты пайдаланбаңыз.
	■ Енетін ылғал ток соғуына әкелуі мүмкін. Ешқашан құрылғыға жоғары температуралардың және ылғалдың әсер етуіне жол бермеңіз. Құрылғыны...
	■ Ақаулы құрылғы ток соғуына әкелуі мүмкін. Ақаулы құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Ашаны розеткадан суырыңыз немесе сақтандырғыштар блогы...
	■ Құрылғы жоғары кернеумен жұмыс істейді. Ешқашан корпусты алмаңыз.

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құралдар мен ыдыстар қызады. Жұмыс камерасынан ыдысты және құралдарды әрқашан ұстағыш көмегімен шығарыңыз.
	■ Спирт булары ыстық духовкада тұтануы мүмкін. Құрамында спирт жоғары сусындар бар тамақтарды ешқашан әзірлемеңіз. Құрамында спирт жоғ...
	■ Қабығы қалың өнімдер қыздыру кезінде, одан кейін де жарылуы мүмкін. Ешқашан жұмыртқаны қабығымен әзірлемеңіз немесе қайнатып әзірлен...
	■ Балалар тамағындағы жылу біркелкі таралмайды. Балалар тамағын ешқашан жабық ыдыста қыздырмаңыз. Әрқашан қақпақты ашыңыз немесе еміз...
	■ Қыздырылған өнімдер жылуды бөледі. Тамақтар ыстық болуы мүмкін. Жұмыс камерасынан ыдысты және құралдарды әрқашан кәстрөл ұстағышыны...
	■ Өнімдердің ауа өткізбейтін орамасы жарылуы мүмкін. Әрқашан орамадағы ақпаратқа назар аударыңыз. Жұмыс камерасынан тамақтарды әрқаша...
	■ Құрылғы қатты қызады. Ешқашан жұмыс камерасыынң ішкі панельдеріне немесе қыздыру элементтеріне тимеңіз. Әрқашан құрылғының салқында...

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғы есігін ашқанда ыстық бу шығуы мүмкін. Құрылғы есігін жайлап ашыңыз. Балаларды аулақ ұстаңыз.
	■ Ыстық жұмыс камерасында судан бу пайда болуы мүмкін. Ыстық жұмыс камерасына су құймаңыз.
	■ Сұйықтықтарды қыздыру қайнауға әкелуі мүмкін. Яғни, қыздыру температурасы әдеттегі көпіршіктердің көбеюінсіз және бусыз қол жетеді. ...

	Жарақат алу қаупі бар!
	■ Құрылғы есігінің сызат түскен шынысы сынуы мүмкін. Шыныға арналған қырғышты, күшті немесе абразивті жуғыш заттарды пайдаланбаңыз.
	■ Жарамсыз ыдыс жарылуы мүмкін. Фарфор мен керамикадан жасалған ыдыстың тұтқаларында және қақпағында майда тесіктер болуы мүмкін. Бұл ...
	■ Ыдыстар мен метал контейнерлер таза микротолқынды жұмыста ұшқын жасалуына алып келуі мүмкін. Құрылғы зақымдалады. Таза миротолқынды ...
	Зақымдардың себептері
	Назар аударыңыз!
	■ Өте ласталған тығыздағыш
	■ Микро толқынды пештің тамақсыз жұмыс істеуі
	■ Микро толқынды пеш көмегімен попкорн жасау
	■ Ұшқын
	■ Алюминий табақ
	■ Құрылғыны есігін аша отырып, суыту.
	■ Пісіру камерасында конденсациялық су





	Орнату және қосу
	Бұл құрылғы үйде пайдалануға арналған.
	Пешті жалпақ, тегіс бетке (еденнен биіктігі ең азы 85 см) қойыңыз. Артқы, жоғарғы және төменгі қабырғалардағы желдету тесіктерін жаппау ке...
	Құрылғы қосуға дайын және оны тек дұрыс орнатылған, жерге қосылған розеткаға қосу керек. Сақтандырғышпен қорғау 10 амперден (L- немесе B-ав...
	Розетканы орнатуды немесе қуат кабелін ауыстыруды тек білікті электрик орындауы керек. Құрылғының желілік ашасы әрқашан қол жетімді бо...
	Көп контактілі штепсельдік разъемдарды, желілік сүзгілерді және ұзартқыштарды пайдаланбаңыз. Тым көп жүктеме өртке әкелуі мүмкін.

	Басқару тақтасы
	Мұнда басқару тақтасына шолу берілген. Құрылғының түріне байланысты аздаған ерекшеліктер болуы мүмкін.
	Айналмалы ауыстырып-қосқыш

	Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен барлық әдепкі мәндерді және реттеулерді өзгертуге болады.
	Айналмалы ауыстырып-қосқышты ішіне кіргізуге болады. Ойыққа кіргізу немесе шығару үшін айналмалы ауыстырып-қосқышты басыңыз.
	Қыздыру түрлері
	Микро толқындар


	Олар өнімдерде жылуға айналады. Микро толқынды пеш тез ерітуге, қыздыруға және дайын күйге келтіруге арналған.
	Микро толқындардың қуаты
	Гриль (

	Гриль көмегімен көмештерді әзірлеуге болады.
	Микро толқындармен біріктірілген гриль
	Құралдар
	Назар аударыңыз!


	Айналмалы поднос
	Айналмалы подносты келесідей орнату керек:
	1. Роликтік сақинаны a жұмыс камерасындағы қуысқа орнатыңыз.
	2. Айналмалы подносты b жетекте c құрылғы түбінің ортасында бекітіңіз.
	Нұсқау

	Тор
	Нұсқау



	Бірінші рет пайдалану алдында
	Сағатты орнату
	Құрылғы қосулы кезде немесе қуат өшірілген болса, дисплейде үш нөл жанады.
	1. 0 түймесін басыңыз.
	2. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты орнатыңыз.
	3. 0 түймесін қайта басыңыз.
	Сағатты жасыру


	0 түймесін басыңыз да, «Тоқтату» түймесін басыңыз. Дисплей өшеді.
	Сағатты қайтадан орнату

	0 түймесін басыңыз. Дисплейде 12:00 уақыты пайда болады. Содан кейін 2 және 3 тармақтарында сипатталғандай уақытты орнатыңыз.
	Уақытты өзгерту, мысалы, жазғы уақытты қысқы уақытқа
	Жұмыс камерасын қыздыру

	Жаңа құрылғының иісін кетіру үшін айналмалы поднос орнатылған жабық, бос жұмыс камерасын 10 минут бойы қыздырыңыз. Жұмыс камерасында ора...
	1. «Гриль» ( түймесін басыңыз.
	2. «Бастау» түймесін басыңыз.



	Микро толқынды пеш
	Микро толқындар өнімдерге жылуға түрлендіріледі.
	Микро толқынды пешті пайдалануға болады, яғни, оның өзін немесе грильмен біріктірілген режимде.
	Ыдыс туралы ақпаратты аласыз және микро толқынды пешті реттеу жолы туралы оқи аласыз.
	Нұсқау

	Микро толқынды пешті бір рет сынаңыз. Мысалы, өзіңізге шай үшін бір шыныаяқ суды жылытыңыз.
	Алтын немесе күміс безендіруі жоқ үлкен шыныаяқты алып, оған шай қасығын салыңыз. Су бар шыныаяқты айналып жатқан подносқа қойыңыз.
	1. 900 Вт түймесін басыңыз.
	2. Таймерлік өшіргіш көмегімен 1:30 мин. уақытын орнатыңыз.
	3. «Бастау» түймесін басыңыз.

	1 минут 30 секундтан кейін дыбыстық сигнал шығады. Шай суы ыстық.
	Ыдыс туралы нұсқаулар
	Қолайлы ыдыс


	Қолайлы ыдыс болып шыны керамикадан, фарфордан, керамикадан және ыстыққа төзімді пластиктен жасалған ыдыс табылады. Бұл материалдар ми...
	Әзірлеу ыдыстарын пайдалануға болады. Осылайша толып кетуді болдырмауға болады. Алтын немесе күміс безендіруі бар ыдысты тек өндіруші ...
	Жарамайтын ыдыс

	Металл ыдыстар жарамайды. Металл микро толқындарды өткізбейді. Металл ыдыстарда тамақ салқын болып қалады.
	Назар аударыңыз!
	Ыдысты сынау

	Ешқашан микро толқынды пешті ыдыссыз қоспаңыз. Жалғыз ерекшелік болып келесі сынау табылады.
	Ыдысыңыз микро толқынды пешке арналғанына сенімді болмасаңыз, мына сынақты орындаңыз:
	1. Құрылғыға бос ыдысты ½ - 1 минутқа ең көп қуатқа қойыңыз.
	2. Кезеңді түрде температураны тексеріп тұрыңыз.
	Микро толқындардың қуаты
	Нұсқау

	Микро толқындарды реттеу
	1. Микро толқынды пештің қажет қуатын таңдаңыз.
	2. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты орнатыңыз.
	3. «Бастау» түймесін басыңыз.
	Уақыт өтіп кетті



	Дыбыстық сигнал шығады. Құрылғының есігін ашыңыз немесе «Тоқтату» түймесін басыңыз. Уақыт қайтадан пайда болады.
	Уақытты өзгерту

	Мұны кез келген уақытта істеуге болады. Айналмалы ауыстырып- қосқыш көмегімен уақытты өзгертіңіз.
	Тамақ әзірлеуді тоқтату

	«Тоқтату» түймесін екі рет басыңыз немесе құрылғының есігін ашыңыз. Есікті жапқаннан кейін «Бастау» түймесін қайта басыңыз.
	Әрекетті болдырмау
	Нұсқау

	Салқындату желдеткіші

	Құрылғы салқындату желдеткішімен жабдықталған. Желдеткіш тіпті құрылғы қосулы болса да жұмыс істеуін жалғастыра алады.
	Нұсқаулар


	Грильде әзірлеу
	Грильді орнату
	1. «Гриль» ( түймесін басыңыз.
	2. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты орнатыңыз.
	3. «Бастау» түймесін басыңыз.
	Уақыт өтіп кетті
	Уақытты өзгерту
	Тамақ әзірлеуді тоқтату
	Түзету
	Реттеуді ысыру



	«Микро толқындар және гриль» біріктірілген режимі
	Бір уақытта гриль және микро толқындар режимін орнатуға болады. Тамақтар қытырлақтау және қоңырлау болады. Бұл әлдеқайда тезірек және қ...
	Микро толқынды пешті және грильді реттеу
	1. Микро толқынды пештің қажет қуатын таңдаңыз.
	2. «Гриль» ( түймесін басыңыз.
	3. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты орнатыңыз.
	4. «Бастау» түймесін басыңыз.
	Уақыт өтіп кетті
	Уақытты өзгерту
	Тамақ әзірлеуді тоқтату
	Әрекетті болдырмау
	Нұсқау





	Жад
	Жад құрылғысының көмегімен белгілі бір тамақтың реттеуін сақтауға және оны кез келген уақытта сұрауға болады.
	Жадта сақтау
	Мысал: 360 Вт, 25 минут
	1. i түймесін басыңыз.
	2. Микро толқынды пештің қажет қуатын таңдаңыз.
	3. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты орнатыңыз.
	4. i түймесінің көмегімен растаңыз.
	Нұсқаулар


	Жад құрылғысын қосу

	Сақталған бағдарламаны оңай қосуға болады. Тамақты құрылғыға салыңыз. Құрылғы есігін жабыңыз.
	1. i түймесін басыңыз.
	2. «Бастау» түймесін басыңыз.
	Уақыт өтіп кетті
	Тамақ әзірлеуді тоқтату
	Реттеуді ысыру



	Дыбыстық сигнал ұзақтығын өзгерту
	Құрылғыны өшіргенде дыбыстық сигналды естисіз. Дыбыстық сигнал ұзақтығын өзгертуге болады.
	Бұл үшін «Бастау» түймесін 6 секунд бойы басып тұрыңыз.
	Сигналдың жаңа ұзақтығы қабылданады. Уақыт қайтадан пайда болады.
	Мыналар мүмкін: Сигналдың қысқа ұзақтығы - 3 дыбыс Сигналдың ұзын ұзақтығы - 30 дыбыс.

	Күту және тазалау
	Дұрыс күтілсе және тазаланса, микро толқынды пеш әдемі және зақымдалмаған болып қалады. Мұнда құрылғыны дұрыс сақтау және тазалау турал...
	: Қысқа тұйықталу қаупі бар!
	: Күйік алу қаупі бар!
	: Ток соғу қаупі бар!

	Әр түрлі беттерді дұрыс емес тазалағыз заттармен зақымдамау үшін кестедегі ақпаратпен танысыңыз.
	Мыналарды пайдаланбаңыз
	Жуғыш заттар
	Назар аударыңыз!



	Ақаулықтар кестесі
	Жиі ақаулық болмашы нәрсеге бола пайда болады. Сервистік қызметке хабарласпай тұрып, кестені қолданып, ақаулықты өз бетіңізше жойып көр...
	Тамақты оңтайлы әзірлеу мүмкін болмаса, Біз сіз үшін асханада сынақтар өткіздік тарауын қараңыз. Онда тамақты әзірлеу туралы көп кеңест...
	: Ток соғу қаупі бар!

	Кейбір ақаулықтар пайда болғанда, жою үшін сәйкес шараларды өзіңіз орындай аласыз.
	Ақаулық бар болса не істеу керек?


	Сервистік қызмет
	Өнім нөмірі және зауыттық нөмір
	Сервистік қызметке қоңырау шалғанда, біз сізге сапалы қызмет көрсете алуымыз үшін өнім нөмірін (E-Nr.) және зауыттық нөмірді (FD-Nr.) хабарлаң...
	Құрылғыны дұрыс емес пайдалану жағдайында тіпті кепілдік мерзімінде де сервистік қызмет технигінің келуі тегін емес екеніне назар ауд...
	Барлық елдер бойынша контакт мәліметтері сервистік қызмет қосымшасында берілген.
	Бұйымды өндірушіге сеніп сервис кызмет көрсету орталығына қайрылыңыз. Сервис кызмет көрсету орталығы ғана құралыңыз үшін керекті мама...
	Техникалық деректер
	Экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялау

	Ораманы экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялаңыз.

	Автоматты бағдарлама
	Автоматты бағдарлама көмегімен тамақтарды өте оңай әзірлеуге болады. Бағдарламаны таңдап, тамақтың салмағын енгізу керек. Автоматты ба...
	Нұсқау
	Бағдарламаны орнату
	1. g түймесін қажет бағдарлама нөмірі пайда болғанша басыңыз.
	2. 1 түймесін басыңыз.
	Дисплейде «P» және ұсынылған салмақ жанады.
	3. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен тамақтың салмағын орнатыңыз.
	4. «Бастау» түймесін басыңыз.

	Уақыт өтіп кетті


	Дыбыстық сигнал шығады. Құрылғының есігін ашыңыз немесе «Тоқтату» түймесін басыңыз. Уақыт қайтадан пайда болады.
	Түзету

	«Тоқтату» түймесін екі рет басып, реттеуді қайта орнатыңыз.
	Тамақ әзірлеуді тоқтату

	«Тоқтату» түймесін екі рет басыңыз немесе құрылғының есігін ашыңыз. Есікті жапқаннан кейін «Бастау» түймесін қайта басыңыз.
	Әрекетті болдырмау
	Нұсқаулар

	Автоматты бағдарлама көмегімен еріту

	4 еріту бағдарламасының көмегімен етті, балықты, құс етін және нанды ерітуге болады.
	Нұсқаулар
	Автоматты бағдарлама көмегімен дайын күйге жеткізу

	3 бағдарламаның көмегімен күрішті, картопты немесе көкөністерді дайын күйге жеткізуге болады.
	Нұсқаулар
	Дайын күйге жеткізудің біріктірілген режимі
	Нұсқаулар



	Біз сіз үшін асханада сынақтар өткіздік
	Кестелер туралы нұсқаулар
	Келесі кестелерде микро толқынды пештің көп мүмкіндіктерін және реттеулерін табасыз.
	Кестелерде көрсетілген уақыт туралы деректер стандартты мәндер болып табылады. Олар тамаққа, өнімдердің сапасына, температурасына жән...
	Кестелерде жиі уақыт ауқымдары беріледі. Қысқарақ уақытты орнатудан бастаңыз және қажет болса арттырыңыз.
	Сіздегі мөлшер кестелерде көрсетілгеннен басқа болуы мүмкін. Бұл үшін бір оңай ереже бар: Екі есе көп мөлшер - екі есе көп уақыт Мөлшерді...
	Ыдысты әрқашан айналмалы подносқа қойыңыз.
	Еріту
	Нұсқаулар

	Терең қатырылған тамақтарды еріту, қыздыру немесе дайын күйге келтіру
	Нұсқаулар

	Тамақты қыздыру
	: Күйік алу қаупі бар!
	Назар аударыңыз!
	Нұсқаулар


	Тамақты дайын күйге жеткізу
	Нұсқаулар

	Микро толқынды пешті пайдалану туралы кеңестер
	Конденсат
	Грильде әзірлеу нұсқаулығы
	Нұсқаулар

	Микро толқындар бар біріктірілген гриль
	Нұсқаулар




	Тамақтар EN 60705 стандартына сай тексерілген
	Микро толқынды пештің сапасы мен функцияларын тәуелсіз сынау институттары осы тамақтардың көмегімен тексереді.
	Микро толқынды пеш көмегімен дайын күйге жеткізу және еріту
	Микро толқынды пеш көмегімен дайын күйге жеткізу
	Микро толқынды пеш көмегімен еріту
	Микро толқынды пеш көмегімен дайын күйге жеткізудің біріктірілген режимі



	ò Sadržaj[sr] Uputstva za upotrebu
	Ostale informacije o proizvodima, priboru, rezervnim delovima i servisima ćete naći na internetu: www.bosch-home.com i "online" prodavnici: www.bosch-eshop.com
	: Važne napomene za bezbednost
	Pažljivo pročitajte ovo uputstvo. Samo onda možete sigurno i pravilo da koristite Vaš uređaj. Sačuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu ili za druge korisnike.
	Pošto ste ga raspakovali, proverite uređaj. Ukoliko oštetio prilikom transporta, nemojte ga priključivati.
	Samo ovlašćeni stručnjak sme da priključuje uređaje bez utikača. U slučaju štete zbog pogrešnog priključka ne postoji zahtev za garancijom.
	Ovaj uređaj je namenjen za privatno domaćinstvo i kućno okruženje. Uređaj koristite samo za pripremu jela i pića. Nadzirite uređaj tokom rada. Uređaj koristite samo u zatvorenim prostorijama.
	Ovaj uređaj je namenjen za korišćenje na nadmorskim visinama od maksimalno 4000 metara.
	Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i lica sa smanjenim psihičkim, osećajnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostacima iskustva ili znanja, ako ih nadzire lice, koje je odgovorno za bezbednost, ili ih je uputilo u vezi sa sigurnom upotre...
	Nikada ne smete pustiti decu da se igraju sa uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da vrše deca, čak i ako imaju 8 godina ili više i ako imaju nadzor.
	Decu, mlađu od 8 godina udaljite od uređaja i priključnog kabla.


	Opasnost od požara!
	■ Uređaj se veoma zagreva. Ako postavljate uređaj ugradnog modela sa dekorativnim vratima, kada su dekorativna vrata zatvorena dolazu do toplotnog zagušenja. Uređaj pustite u rad samo kada se dekorativna vrata otvorena.
	■ Zapaljivi predmeti, koji su odloženi u rernu, mogu da se zapale. Zapaljive predmete nemojte čuvati u rerni. Nikada ne otvarajte vrata uređaja, ako ima dima u uređaju. Isključite uređaj i povucite mrežni utikač ili isključite osigurač u ...
	■ Uređaj se veoma zagreva. Gornju stranu uređaja nemojte nikada da koristite kao površinu za odlaganje.
	■ Uređaj se veoma zagreva. Podaci o minimalnom razmaku iznad uređaja u poglavlju Postavljanje i priključivanje obratite pažnju. Uređaj ne smete da postavite u ugradni nameštaj.
	■ Upotreba uređaja koja nije u skladu sa odredbama je opasna i može da prouzrokuje štete. Nije dozvoljeno da sušite jela ili odeću, da zagrevate patofne, jastuke punjene zrnevljem i žitaricama, sunđere, vlažne krpe za čišćenje i slično....
	■ Namirnice mogu da se zapale. Namirnice nemojte nikada da podgrevate u ambalaži koja zadržava toplotu. Namirnice nikada nemojte da podgrevate bez nadzora u posudama od plastike, papira ili drugih zapaljivih materijala. Nemojte nikada da podesite...
	■ Jestivo ulje može da se zapali. Jestivo ulje nemojte nikada da zagrevate pomoću mikrotalasne pećnice.

	Opasnost od eksplozije!
	Tečnosti i druga hrana u čvrsto zatvorenim sudovima mogu da eksplodiraju. Tečnosti ili drugu hranu nemojte nikada da zagrevate u čvrsto zatvorenim sudovima.

	Opasnost od teškog ugrožavanja zdravlja!
	■ Ukoliko čišćenje ima nedostatke, možete da oštetite površinu uređaja. Može da isteče energija mikrotalasa. Uređaj čistite redovno i odmah uklanjajte ostatke hrane. Pećnicu, zaptivak na vratima, vrata i graničnik na vratima uvek održ...
	■ Zbog oštećenih vrata pećnice ili zaptivka vrata energija mikrotalasa može da izađe. Nemojte nikada da koristite uređaj, ako su vrata pećnice ili zaptivak vrata oštećeni. Pozovite servisnu službu.
	■ Kod uređaja bez poklopca kućišta izlazi energija mikrotalasa. Nemojte nikada da uklanjate poklopac kućišta. U slučaju radova na održavanju ili radova na popravci pozovite servisnu službu.

	Opasnost od strujnog udara!
	■ Neadekvatne popravke su opasne. Popravke i zamenu oštećenih kablova za priključivanje može da vrši jedino osoblje Službe za tehničku pomoć koje je prethodno obučeno. Ako je aparat pokvaren, isključite ga iz mreže ili skinite osigurač ...
	■ Na vrelim delovima uređaja može da se istopi izolacija kabla električnih uređaja. Priključni kabl električnih uređaja nemojte nikada da dovodite u kontakt sa vrelim delovima uređaja.
	■ Vlaga, koja prodire, može da prouzrokuje strujni udar. Nemojte da koristite čišćenje pod visokim pritiskom ili čišćenje parom.
	■ Vlažnost koja prodire može da prouzrokuje strujni udar. Uređaj nemojte nikada da izlažete vrućini i vlazi. Uređaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorijama.
	■ Pokvaren uređaj može da prouzrokuje strujni udar. Pokvaren uređaj nikada nemojte da uključujete. Izvucite mrežni utikač ili isključite osigurač u kutiji za osigurače. Pozovite servisnu službu.
	■ Uređaj radi pod visokim naponom. Nikada ne uklanjajte kućište.

	Opasnost od opekotina!
	■ Pribor ili posuđe se zagreva. Vreli pribor ili posuđe iz rerne uzimajte pomoću krpe za lonce.
	■ Para alkohola može da se zapali u vreloj rerni. Nemojte nikada da pripremate jela sa velikim količinama visokoprocentnih alkoholnih pića. Koristite samo male količine visokoprocentnih alkoholnih pića. Pažljivo otvarajte vrata na uređaju.
	■ Namirnice sa tvrdom ljuskom ili korom tokom, ali isto tako i posle zagrevanja, mogu da se raspuknu kao eksploziv. Nikada nemojte da kuvate jaja u ljusci ili da podgrevate tvrdo kuvana jaja. Nikada nemojte da kuvate mekušce i ljuskare. Kod jaja n...
	■ Vrelina u hrani za bebe ne raspoređuje se ravnomerno. Hranu za bebe nikada nemojte da zagrevate u zatvorenim sudovima. Uvek uklonite poklopac ili cuclu. Posle zagrevanja dobro promešajte ili promućkajte. Proverite temperaturu, pre nego što de...
	■ Zagrejana jela emituju toplotu. Posuđe može da bude vrelo. Posuđe i pribor iz pećnice uzimajte uvek pomoću krpe.
	■ Kod namirnica koje su hermetički zatvorene, ambalaža može da pukne. Uvek obratite pažnju na podatke na ambalaži. Jela iz pećnice uzimajte uvek pomoću krpe.
	■ Uređaj se jako zagreva. Nikada nemojte da dodirujete unutrašnje površine u rerni ili grejne elemente. Uređaj uvek ostavite da se ohladi. Udaljite decu.

	Opasnost od oparotina!
	■ Prilikom otvaranja vrata na uređaju može da izađe vrela para. Pažljivo otvarajte vrata na uređaju. Udaljite decu.
	■ Zbog vode u vreloj rerni može da nastane vrela vodena para. Nikada ne sipajte vodu u vrelu rernu.
	■ Prilikom zagrevanja tečnosti može da dođe do odlaganja ključanja. To znači, da je postignuta temperatura ključanja, a da se nije podigao tipičan mehur pare. Već prilikom malog potresa suda vrela tečnost iznenada brzo može da proključa ...

	Opasnost od povrede!
	■ Izgrebano staklo na vratima uređaja može da iskoči. Nemojte koristiti strugaljku za staklo, oštra i abrazivna sredstva za čišćenje.
	■ Neadekvatno posuđe može da pukne. Posuđe od porcelana i keramike na drškama ili poklopcima može da ima fine rupice. Iza tih rupica krije se prazan prostor. Vlaga, koja je prodrla u prazan prostor može da izazove pucanje posuđa. Upotrebljav...
	■ Posuđe i posude koje sadrže metal mogu da izazovu varnice prilikom upotrebe u mikrotalasnoj rerni. Uređaj je oštećen. Nikada nemojte koristiti metalne posude u mikrotalasnoj rerni. Koristite isključivo posuđe odobreno za upotrebu u mikrota...
	Uzroci oštećenja
	Oprez!
	■ Jako zaprljani zaptivač
	■ Režim rada mikrotalasne pećnice bez jela
	■ Kokice za mikrotalasni uređaj
	■ Nastajanje varnica
	■ Aluminijumske posude
	■ Hlađenje rerne sa otvorenim vratima uređaja
	■ Kondenzovana voda u pećnici




	Postavljanje i priključivanje
	Ovaj uređaj je namenjen za privatno domaćinstvo.
	Stoni uređaj postavite na čvrstu, (najmanje 85 cm iznad tla) ravnu podlogu. Prorezi za ventilaciju na zadnjoj, gornjoj i donjoj strani moraju da ostanu slobodni. Minimalna visina slobodnog prostora iznad gornje strane uređaja iznosi 30 cm.
	Uređaj ima gotov utikač i sme da se priključuje samo na propisano instaliranu utičnicu zaštitnog kontakta. Osigurač mora da iznosi 10 ampera (automatski L ili B). Mrežni napon mora da odgovara naponu koji je naveden na pločici sa tipom.
	Postavljanje utičnice ili zamenu priključnog kabla sme da vrši samo elektrostručnjak. Utikač uređaja mora uvek da bude pristupačan.
	Nemojte da koristite višestruke utikače, letve sa utikačima i produžne kablove. Prilikom preopterećenja postoji opasnost od požara.

	Polje sa komandama
	Ovde ćete videti pregled polja sa komandama. U zavisnosti od tipa uređaja moguća su odstupanja u pojedinostima.
	Obrtni birač

	Pomoću obrtnog birača možete da promenite predložene i podešene vrednosti.
	Obrtni prekidač može da utanja. Za utiskivanje i istiskivanje pritisnite na sam obrtni prekidač.
	Vrste zagrevanja
	Mikrotalasi


	Oni se u namirnicama pretvaraju u toplotu. Mikrotalasna pećnica je namenjena za brzo odmrzavanje, zagrevanje, topljenje i kuvanje.
	Snage mikrotalasne pećnice
	Roštilj (

	Na taj način možete da gratinirate ili potpečete gužvare.
	Roštilj kombinovan sa mikrotalasnom pećnicom
	Pribor
	Oprez!


	Obrtni tanjir
	Ovako umećete obrtni tanjir:
	1. Valjkasti prsten apoložite u udubljenje u pećnici.
	2. Neka obrtni tanjir b ulegne u pogon c u sredini na dnu pećnice.
	Napomena

	Rešetka
	Napomena



	Pre prve upotrebe
	Podešavanje vremena
	Ako ste priključili uređaj ili posle nestanka električne energije na polju za prikaz svetle tri nule.
	1. Pritisnuti 0 tater.
	2. Pomoću obrtnog birača podesite vreme.
	3. Iznova 0 pritisnite taster.
	Isključivanje vremena


	Pritisnite taster 0 i nakon toga pritisnite taster Stop. Prikaz je potamneo.
	Ponovno podešavanje vremena

	Pritisnite taster 0. Na prikazu se pojavljuje 12:00. Onda podešavanje vršite kako je opisano u tački 2 i 3.
	Promena vremena np r. sa letnjeg na zimsko vreme
	Zagrevanje pećnice

	Kako biste uklonili miris novog, zatvorenu, praznu pećnicu sa umetnutim obrtnim tanjirom zagrevajte 10 minuta. Pazite na to, da u pećnici nema ostataka ambalaže.
	1. Pritisnite taster za roštilj (.
	2. Pritisnite taster Start.



	Mikrotalasna pećnica
	Mikrotalasi se u namirnicama pretvaraju u toplotu.
	Mikrotalasne pećnice mogu da se primenjuju samostalno, t j. same ili u kombinaciji sa roštiljem.
	Dobićete informacije o posuđu i možete da pročitate, kako se podešava mikrotalasna pećnica.
	Napomena

	Isprobajte odmah mikrotalasnu pećnicu. Zagrejte na primer jednu šolju vode za čaj.
	Uzmite veliku šolju bez zlatnog ili srebrnog dekora i stavite u nju kašičicu za čaj. Postavite šolju sa vodom na obrtni tanjir.
	1. Pritisnite taster 900 W.
	2. Pomoću obrtnog birača podesite 1:30 minuta.
	3. Pritisnite taster Start.

	Posle 1 minuta i 30 sekundi čuje se signal. Voda za čaj je vrela.
	Napomene za posuđe
	Prikladno posuđe


	Prikladno je posuđe koje je postojano na vrućini od stakla, staklene keramike, porculana, keramike ili plastike otporne na toplotu. Ovi materijali propuštaju mikrotalase.
	Možete da koristite i posuđe u kojem poslužujete. Tako ćete uštedeti premeštanje jela u drugo posuđe. Koristite posuđe sa zlatnim ili srebrnim ukrasom samo ako proizvođač garantuje da je prikladno za mikrotalasne uređaje.
	Neprikladno posuđe

	Metalno posuđe je neprikladno. Metal ne propušta mikrotalase. U zatvorenim metalnim posudama jela ostaju hladna.
	Oprez!
	Ispit posuđa

	Nikad ne uključujte mikrotalasni uređaj bez jela. Jedini izuzetak je sledeći ispit posuđa.
	Ako ste nesigurni da li je Vaše posuđe prikladno za mikrotalasne rerne, napravite sledeći ispit:
	1. Stavite prazno posuđe ½ do 1 minut pri najvećoj snazi u mikrotalasnu rernu.
	2. Od vremena na vreme preispitajte temperaturu.
	Snage mikrotalasne pećnice
	Napomena

	Podešavanje mikrotalasne pećnice
	1. Pritisnite željenu snagu mikrotalasne pećnice.
	2. Pomoću obrtnog birača podesite trajanje.
	3. Pritisnite taster Start.
	Trajanje je isteklo



	Čuje zvučni signal. Otvorite vrata uređaja ili pritisnite Stop. Ponovo se pojavljuje vreme.
	Promena trajanja

	Promena je moguća u svako vreme. Obrtnim biračem promenite trajanje.
	Zaustavljanje

	Jednom pritisnite taster Stop ili otvorite vrata uređaja. Nakon zatvaranja pritisnite taster Start.
	Prekidanje režima rada
	Napomena

	Rashladni ventilator

	Uređaj je opremljen rashladnim ventilatorom. Ventilator može da nastavi da radi i kada je uređaj već isključen.
	Napomene


	Pečenje na roštilju
	Podešavanje roštilja
	1. Pritisnite taster Roštilj (.
	2. Pomoću obrtnog birača podesite trajanje.
	3. Pritisnite taster Start.
	Trajanje je isteklo
	Promena trajanja
	Zaustavljanje
	Korekcija
	Brisanje podešavanja



	Mikrotalasna pećnica u kombinaciji sa roštiljem
	Istovremeno možete da podesite roštilj i mikrotalasnu pećnicu. Jela su hrskava i rumena. Proces teče mnogo brže, pa štedite energiju.
	Podešavanje mikrotalasne pećnice i roštilja
	1. Pritisnite željenu snagu mikrotalasne pećnice.
	2. Pritisnite taster Roštilj (.
	3. Pomoću obrtnog birača podesite trajanje.
	4. Pritisnite taster Start.
	Trajanje je isteklo
	Promena trajanja
	Zaustavljanje
	Prekidanje režima rada
	Napomena





	Memorija
	Pomoću memorije možete da memorišete podešavanje za jelo i da ga u svako doba ponovo prozovete.
	Memorisanje u memoriju
	Primer: 360 W, 25 minuta
	1. Pritisnite taster i.
	2. Pritisnite željenu snagu mikrotalasne pećnice.
	3. Pomoću obrtnog birača podesite trajanje.
	4. Potvrdite pomoću tastera i.
	Napomene


	Startovanje memorije

	Memorisani program možete sasvim jednostavno startovati. Postavite Vaše jelo u uređaj. Zatvorite vrata uređaja.
	1. Pritisnuti i tater.
	2. Pritisnite taster Start.
	Trajanje je isteklo
	Zaustavljanje
	Brisanje podešavanja



	Promena trajanja signala
	Ako je uređaj isključen, čujete zvučni signal. Trajanje tona zvučnog signala možete da promenite.
	Za to pritisnite na otprilike 6 sekundi taster Start.
	Preuzima se novo trajanje signala. Ponovo se pojavljuje vreme.
	Moguća su: Trajanje zvučnog signala kratko - 3 tona Trajanje zvučnog signala dugo - 30 tonova.

	Nega i čišćenje
	Uz brižljivu negu i čišćenje, Vaš mikrotalasni uređaj ostaje dugo lep i funkcionalan. Kako ćete ispravno negovati i čistiti Vaš uređaj objašnjavamo Vam na ovom mestu.
	: Opasnost od kratkog spoja!
	: Opasnost od opekotina!
	: Opasnost od strujnog udara!

	Da različite površine ne biste oštetili pogrešnim sredstvom za čišćenje, obratite pažnju na podatke u tabeli.
	Ne upotrebljavajte
	Sredstva za čišćenje
	Oprez!



	Tablica smetnji
	Često se radi samo o nekoj sitnici, kada nastane smetnja. Pre nego što pozovete servisnu službu, molimo Vas da pokušate sami ukloniti smetnju uz pomoć tablice.
	Ako jednom jelo ne uspije na optimalni način, pogledajte u poglavlju Za Vas provereno u našoj studio-kuhinji. Tu ćete da nađete puno saveta i napomena za kuvanje.
	: Opasnost od strujnog udara!

	Kod nekih poruka o greškama možete sami sebi pružiti pomoć.
	Smetnja, šta učiniti?


	Tablica smetnji
	Često se radi samo o nekoj sitnici, kada nastane smetnja. Pre nego što pozovete servisnu službu, molimo Vas da pokušate sami ukloniti smetnju uz pomoć tablice.
	E-broj i FD-broj

	Prilikom poziva molimo da navedete broj proizvoda (E-br.) i fabrički broj (FD-br.), kako bismo kvalifikovano mogli da Vas posavetujemo. Pločicu sa tipom sa brojevima naćićete desno, ako otvorite vrata pećnice. Da u slučaju potrebe ne biste dugo...
	Obratite pažnju na to, da poseta servisnog tehničara u slučaju pogrešnog rukovanja čak i tokom garantnog roka nije besplatna.
	Kontaktne podatke za sve države naći ćete u priloženom spisku servisnih službi.
	Imajte poverenja u kompetenciju proizvođača. Tako ćete biti sigurni da će popravku izvršiti obučeni servisni tehničari koji su opremljeni originalnim rezervnim delovima za Vaš uređaj.
	Ovaj uređaj odgovara normi EN 55011 odnosno CISPR 11. Proizvod je grupe 2, kategorije B.
	Grupa 2 označuje da uređaj proizvodi mikrotalase u svrhu zagrevanja životnih namirnica. Kategorija B pokazuje da je uređaj prikladan privatnom domaćinstvu.
	Tehnički podaci
	Rešavanje otpada u skladu sa zaštitom okoline

	Ambalažu ukloniti na otpad ekološki ispravno.

	Automatski program
	Pomoću automatskog programa sasvim jednostavno možete da pripremate jela. Izaberite program i unesite težinu Vašeg jela. Optimalno podešavanje preuzima automatski program.
	Napomena
	Podešavanje programa
	1. Taster g pritiskajte sve dok se ne pojavi željeni broj programa.
	2. Pritisnite taster 1.
	Na prikazu svetli “P" i pojavljuje se predložena vrednost.
	3. Pomoću obrtnog birača podesite težinu jela.
	4. Pritisnite taster Start.

	Trajanje je isteklo


	Čuje zvučni signal. Otvorite vrata uređaja ili pritisnite Stop. Ponovo se pojavljuje vreme.
	Korekcija

	Dva puta pritisnite taster Stop i iznova izvršite podešavanje.
	Zaustavljanje

	Jednom pritisnite taster Stop ili otvorite vrata uređaja. Nakon zatvaranja pritisnite taster Start.
	Prekidanje režima rada
	Napomene
	Odmrzavanje pomoću automatskog programa

	Pomoću 4 programa odmrzavanja možete da odmrzavate meso, živinu i hleb.
	Napomene
	Kuvanje pomoću automatskog programa

	Pomoću 3 programa za kuvanje možete da kuvate pirinač, krompir ili povrće.
	Napomene
	Kombinovani program kuvanja
	Napomene



	Testirano za Vas u našem kulinarskom studiju
	Napomene uz tabele
	U sledećim tabelama ćete pronaći mnogo mogućnosti i vrednosti za podešavanje mikrotalasne pećnice.
	Podaci o vremenu u tabelama su orijentacione vrednosti. One zavise od posuđa, kvaliteta, temperature i kvaliteta namirnica.
	U tabelama su često navedeni vremenski opsezi. Najpre podesite kraće vreme, pa ga produžite, ako je to potrebno.
	Može da se desi, da imate druge količine, nego što je navedeno u tabelama. Za to postoji pravilo iz prakse: Dupla količina - skoro duplo trajanje pola količine - pola trajanja.
	Posuđe uvek postavite na obrtni tanjir.
	Odmrzavanje
	Napomene

	Odmrzavanje, zagrevanje, kuvanje ili pečenje duboko zamrznute hrane
	Napomene

	Zagrevanje hrane
	: Opasnost od oparina!
	Oprez!
	Napomene

	Kuvanje hrane
	Napomene

	Saveti za korišćenje mikrotalasnog uređaja
	Kondenzovana voda
	Napomene za pečenje roštilja
	Napomene

	Roštilj u kombinaciji sa mikrotalasnom pećnicom
	Napomene




	Ispitna jela po normi EN 60705
	Na osnovu ovih jela ispitni instituti proveravaju kvalitet i funkciju mikrotalasnih uređaja.
	Kuvanje i topljenje u mikrotalasnoj pećnici
	Kuvanje u mikrotalasnoj pećnici
	Topljenje u mikrotalasnoj pećnici
	Kombinovano kuvanje u mikrotalasnoj pećnici




	õ Зміст[uk] Інструкція з використання
	Более подробную информацию о продукции, принадлежностях, запасных частях и службе сервиса можно найти на официальном сайте www.bosch-home.com и ...
	: Важливі настанови з безпеки
	Ретельно прочитайте цю інструкцію. Тільки тоді Ви зможете експлуатувати прилад безпечно та правильно. Збережіть інструкції з експлуата...
	Перевірте прилад після розпакування. При виявленні пошкодження, яке виникло під час транспортування, не встановлюйте прилад.
	Право підключати прилад без штекеру має тільки фахівець, що отримав відповідний дозвіл. Гарантія не розповсюджується на ушкодження, спр...
	Цей прилад призначений тільки для домашнього побутового використання. Використовуйте цей прилад виключно для приготування страв і нап...
	Цей прилад призначений для використання на висоті щонайбільше 4000 м над рівнем моря.
	Діти до 8 років та особи із психічними, сенсорними чи ментальними вадами, або якщо їм бракує знань та досвіду, можуть користуватися прила...
	Не дозволяйте дітям гратися з приладом. Очищення та експлуатаційне обслуговування можуть виконувати діти, лише якщо їм 8 років або більш...
	Тримайте дітей молодших за 8 років подалі від приладу та кабелю підключення.


	Небезпека пожежі!
	■ Прилад дуже сильно нагрівається. Якщо прилад вбудовано у меблі за декоративними дверцятами, їхнє зачинення може призвести до акумулю...
	■ Покладені в робочу камеру легкозаймисті предмети можуть загорітися. Забороняється класти легкозаймисті предмети у робочу камеру. За...
	■ Прилад дуже сильно нагрівається. Ніколи не спирайтеся на поверхні приладу.
	■ Прилад дуже сильно нагрівається. Дотримуйтеся настанов щодо мінімальної відстані від приладу в розділі "Встановлення та підключення"...
	■ Використання приладу не за призначенням небезпечне та може призвести до ушкодженя. Не допускається сушка продуктів чи одягу, нагріва...
	■ Харчові продукти можуть загорітись. Забороняється розігрівати продукти в пластиковій упаковці або упаковці зі спіненого матеріалу. ...
	■ Харчова олія може загорітись. Забороняється розігрівати олію в режимі мікрохвиль.

	Вибухонебезпечно!!
	Рідина або інші харчові продукти у щільно закупорених ємностях можуть вибухнути. Ніколи не розігрівайте рідину та інші харчові продукт...

	Велика небезпека шкоди для здоров'я!!
	■ При недостатньому очищенні можуть пошкодитися поверхні приладу. Такі пошкодження призводять до мікрохвильового випромінення. Ретел...
	■ Крізь пошкоджені дверцята робочої камери або їх ущільнення може випромінюватися енергія мікрохвиль. Ніколи не користуйтесь приладом...
	■ З приладу без кришки корпусу випромінюється енергія мікрохвиль. Ніколи не знімайте кришку корпусу. Для технічного обслуговування або...

	Небезпека ураження електричним струмом!
	■ Некваліфікований ремонт небезпечний. Ремонтні роботи та заміну пошкоджених з'єднувальних проводів може виконувати тільки кваліфіко...
	■ На гарячих деталях може розтопитися ізоляція електроприладів. Стежте, щоб кабель від електроприладу не торкався гарячих деталей.
	■ Проникаюча волога може спричинити ураження електричним струмом. Не використовуйте очищувач високого тиску або пароочищувачі.
	■ Рідина, що витекла, може спричинити ураження електричним струмом. Запобігайте впливу високої температури та вологості на прилад. Експ...
	■ Несправність приладу може призвести до ураження електричним струмом. Забороняється вмикати пошкоджений прилад. Витягніть мережевий ...
	■ Прилад працює під високою напругою. Ніколи не знімайте корпус приладу.

	Небезпека опіків!
	■ Приладдя або посуд сильно нагрівається. Завжди виймайте гаряче приладдя або посуд з робочої камери за допомогою прихватки.
	■ Алкогольні пари можуть спалахнути в гарячій робочій камері. Забороняється готувати страви із великою кількістю рідини, яка містить в...
	■ Харчові продукти з міцною шкіркою або шкарлупою можуть вибухнути протягом нагрівання або навіть після нього. Забороняється готувати ...
	■ Тепло в продуктах дитячого харчування розподіляється нерівномірно. Забороняється розігрівати дитяче харчування у закритих ємностях...
	■ Розігріта їжа віддає тепло. Посуд може нагрітися. Завжди виймайте гаряче приладдя або посуд з робочої камери за допомогою прихватки.
	■ Якщо продукт герметично запакований, упаковка може луснути. Завжди дотримуйтесь вказівок, зазначених на упаковці. Завжди виймайте ст...
	■ Прилад дуже сильно нагрівається. Забороняється торкатися внутрішньої поверхні або нагрівальних елементів гарячої робочої камери. За...

	Небезпека опіку!
	■ Під час відкриття дверцят приладу може виходити гаряча пара. Обережно відчиняйте дверцята приладу. Не підпускайте дітей до приладу.
	■ З води в гарячій робочій камері може утворитися гаряча пара. Забороняється лити воду у гарячу робочу камеру.
	■ Під час розігрівання рідини може статися затримка закипання. Це означає, що рідина досягла температури кипіння, а типові бульбашки ще ...

	Небезпека травмування!
	■ Подряпане скло дверцят приладу може тріснути. Не використовуйте шкребкі для скла та дряпаючі або абразивні очищувальні засоби.
	■ Непридатний посуд може тріснути. В ручках та кришках порцелянового або керамічного посуду можуть бути невеликі отвори, що ведуть до п...
	■ У режимі мікрохвиль використання посуду та ємностей з металу може призвести до утворення іскор. Прилад пошкоджується. Ніколи не викор...
	Причини пошкоджень
	Увага!
	■ Дуже забруднене ущільнення
	■ Режим мікрохвиль без страв
	■ Попкорн для мікрохвильової печі
	■ Виникнення іскор
	■ Алюмінієвий настил
	■ Охолодження із відкритими дверцятами
	■ Конденсат в робочій камері




	Встановлення та підключення
	Цей прилад призначений тільки для побутового використання.
	Поставте настільний прилад на рівну міцну підставку (щонайменше на 85 см над підлогою). Вентиляційні отвори на задній, верхній та нижній с...
	Прилад готовий для приєднання до мережі електропостачання. Підключення може здійснюватись тільки через розетку з захисним [заземлюючи...
	Перенесення розетки або заміну з'єднувального проводу може виконувати лише професійний електрик. Завжди повинен залишатися доступ до ш...
	Не використовуйте багатоконтактний штепсель різної форми та подовжувачі. При перевантаженні виникає загроза займання пожежі.

	Панель управління
	Тут ми робимо огляд панелі управління. Залежно від типу приладу можливі деякі відмінності.
	Перемикач

	За допомогою перемикача Ви можете змінити всі рекомендовані та встановлені параметри.
	Перемикач можна закрити. Для його відкриття та закриття натисніть на нього.
	Види нагрівання
	Режим мікрохвиль


	У продуктах мікрохвилі перетворюються на тепло. Мікрохвильова піч пристосована для швидкого розморожування, розігрівання, розтоплюван...
	Потужності мікрохвиль:
	Гриль(

	З його допомогою Ви можете запікати або засмажувати.
	Гриль, поєднаний з режимом мікрохвиль
	Приладдя
	Увага!


	Підставка, що обертається
	Встановлювати підставку, що обертається, треба так:
	1. Покладіть кільце, що обертається, a у заглиблення в робочій камері.
	2. Зафіксуйте підставку b у приводі c посередині робочої камери.
	Вказівка

	Решітка
	Вказівка



	Перед першою експлуатацією
	Встановлення часу
	Якщо прилад щойно був підключений або після збою електропостачання на дисплеї світяться три нулі.
	1. Натисніть клавішу 0.
	2. За допомогою перемикача встановіть поточний час.
	3. Знову натисніть клавішу 0.
	Відключення індикації часу


	Натисніть клавішу 0 та після цього натисніть клавішу "Стоп". Дисплей темний.
	Повторне налаштування часу доби

	Натисніть клавішу 0. На дисплеї з'являється 12:00. Після цього зробіть установки, як описано в пп. 2 та 3.
	Зміна часу доби наприклад, з літнього на зимовий час
	Розігрівання робочої камери

	Для того щоб позбутись запаху нового приладу, прогрійте протягом 10 хв. порожню, закриту робочу камеру з встановленою підставкою, що обер...
	1. Натисніть клавішу "Гриль" (.
	2. Натисніть клавішу "Старт".



	Режим мікрохвиль
	Мікрохвилі перетворюються у продуктах на тепло.
	Ви можете використовувати режим мікрохвиль окремо або у поєднанні з режимом гриля.
	Тут Ви отримаєте інформацію щодо посуду та режимів роботи мікрохвиль.
	Вказівка

	Випробуйте свою мікрохвильову піч. Наприклад, розігрійте чашку води для чаю.
	Візьміть велику чашку без золотистого або сріблястого ободка та покладіть у неї чайну ложку. Поставте чашку із водою на підставку, що об...
	1. Натисніть клавішу 900 Вт.
	2. Встановіть перемикачем 1:30 хв.
	3. Натисніть клавішу "Старт".

	Через 1 хв. 30 сек. пролунає сигнал. Вода для чаю нагрілася.
	Вказівки щодо посуду
	Придатний посуд


	Для готування в цьому режимі придатним є жаростійкий посуд зі скла, склокераміки, порцеляни, кераміки або термостійкої пластмаси. Ці мат...
	Ви можете використовувати також посуд, в якому будете подавати страву до столу. Таким чином, Вам не потрібно буде перекладати страви. Пос...
	Непридатний посуд

	Непридатним є металевий посуд. Метал не пропускає мікрохвилі. Страви у закритих металевих ємностях залишаються холодними.
	Увага!
	Тестування посуду

	Ніколи не вмикати режим мікрохвиль, якщо у робочій камері немає страви. Єдиним винятком може бути наступне тестове випробування посуду.
	Якщо Ви не впевнені в тому, чи підходить Ваш посуд для готування в режимі мікрохвиль, проведіть таке випробування:
	1. Поставте порожній посуд у прилад на час від 30 секунд до 1 хвилини і увімкніть максимальну потужність.
	2. Час від часу перевіряйте температуру.
	Потужність мікрохвиль
	Вказівка

	Регулювання мікрохвиль
	1. Натисніть на бажану потужність мікрохвиль.
	2. Відрегулюйте тривалість за допомогою перемикача.
	3. Натисніть клавішу "Старт".
	Час роботи закінчився



	Лунає сигнал. Відкрийте дверцята приладу або натисніть клавішу "Стоп". Знову з'являється час доби.
	Зміна тривалості

	Це можна зробити у будь-яку хвилину. За допомогою перемикача змініть тривалість.
	Призупинення

	Натисніть один раз клавішу "Стоп" або відкрийте дверцята приладу. Після закриття дверцят знову натисніть клавішу "Старт".
	Переривання роботи
	Вказівка

	Охолоджувальний вентилятор

	Прилад обладнано охолоджуючим вентилятором. Вентилятор може продовжувати працювати, навіть якщо прилад вже вимкнено.
	Вказівки


	Готування в режимі "Гриль"
	Встановлення гриля
	1. Натисніть клавішу "Гриль" (.
	2. Відрегулюйте тривалість за допомогою перемикача.
	3. Натисніть клавішу "Старт".
	Час роботи закінчився
	Зміна тривалості
	Призупинення
	Зміна
	Видалення установок



	Режим мікрохвиль, поєднаний з грилем
	Можна також одночасно встановлювати гриль та режим мікрохвиль. Страва стає хрусткою та підрум'яненою. Вона готується набагато швидше, щ...
	Встановлення режиму мікрохвиль, поєднаного з грилем
	1. Натисніть на бажану потужність мікрохвиль.
	2. Натисніть клавішу "Гриль" (.
	3. Відрегулюйте тривалість за допомогою перемикача.
	4. Натисніть клавішу "Старт".
	Час роботи закінчився
	Зміна тривалості
	Призупинення
	Переривання роботи
	Вказівка





	Пам'ять
	За допомогою цієї функції Ви можете зберегти установки для певної страви та встановити їх знову, коли це буде потрібно.
	Занесення у пам'ять
	Приклад: 360 Вт, 25 хвилин
	1. Натисніть клавішу "i".
	2. Натисніть на бажану потужність мікрохвиль.
	3. Відрегулюйте тривалість за допомогою перемикача.
	4. Підтвердьте за допомогою клавіші "i".
	Вказівки


	Запуск параметрів із пам'яті

	Збережену програму дуже просто розпочати. Поставте страву у прилад. Закрийте дверцята приладу.
	1. Натисніть клавішу i.
	2. Натисніть клавішу "Старт".
	Час роботи закінчився
	Призупинення
	Видалення установок



	Зміна тривалості сигналу
	Коли прилад вимикається, лунає сигнал. Ви можете змінити тривалість сигналу.
	Для цього натисніть клавішу "Старт" прибл. на 6 секунд.
	Нова тривалість сигналу встановлена. Знову з'являється поточний час.
	Доступними є: короткий сигнал - 3 звуки, тривалий сигнал - 30 звуків.

	Догляд та очищення
	Якщо ретельно очищувати мікрохвильову піч та дбати про неї, вона надовго залишиться гарною та функціональною. Тут ми розкажемо, як прави...
	: Небезпека короткого замикання!!
	: Небезпека опіків!
	: Небезпека ураження електричним струмом!

	Аби не пошкодити різні поверхні невідповідним очисним засобом, дійте згідно з даними у таблиці.
	Забороняється використовувати:
	Очисні засоби
	Увага!



	Таблиця несправностей
	Дуже часто несправність спричинена дрібними проблемами. Перед тим як викликати сервісну службу, спробуйте усунути несправність самост...
	Якщо страва вийшла не такою, як Ви очікували, подивіться, будь ласка, у розділі "Перевірено для Вас у нашій кулінарній студії". Там Ви знай...
	: Небезпека ураження електричним струмом!

	У деяких випадках Ви можете усунути несправність самостійно.
	Що робити у випадку несправності?


	Сервісна служба
	E­номер та FD­номер
	Коли звертаєтесь до сервісної служби, завжди повідомляйте їй номер виробу (E-Nr.) та номер виготовлення (FD-Nr.), щоб отримати кваліфіковане о...
	Зверніть увагу, що виклик техніка сервісної служби у випадку, якщо несправність сталась внаслідок недбалого використання, не буде безко...
	Заявка на ремонт та консультація при неполадках
	Контактні дані всіх країн Ви знайдете в доданому списку сервісних центрів.
	Довіртеся компетентності виробника. Таким чином Ви будете певні, що ремонт Вашого приладу виконується належно підготовленим техніком с...
	Цей прилад відповідає нормам EN 55011 або CISPR 11. Продукт групи 2, клас B.
	Група 2 означає, що мікрохвилі застосовуються з метою підігрівання харчових продуктів. Kлас B означає, що прилад придатний для використан...
	Технічні характеристики
	Утилізація відповідно до правил екологічної безпеки

	Обов'язково утилізуйте упаковку відповідно до правил екологічної безпеки.

	Автоматичні програми
	За допомогою автоматичних програм Ви можете просто та легко готувати страви. Ви обираєте програму та встановлюєте вагу Вашої страви. Ав...
	Вказівка
	Установлення програми
	1. Натискайте клавішу "g" до тих пір, поки не з'явиться номер бажаної програми.
	2. Натисніть клавішу "1".
	На дисплеї світиться "g" та з'являється запропонована вага.
	3. Встановіть вагу страви за допомогою перемикача.
	4. Натисніть клавішу "Старт".

	Час роботи закінчився


	Лунає сигнал. Відкрийте дверцята приладу або натисніть клавішу "Стоп". Знову з'являється час доби.
	Зміна

	Двічі натисніть клавішу "Стоп" та зробіть нові установки.
	Призупинення

	Натисніть один раз клавішу "Стоп" або відкрийте дверцята приладу. Після закриття дверцят знову натисніть клавішу "Старт".
	Переривання роботи
	Вказівки

	Розморожування за допомогою автоматичних програм

	За допомогою 4 програм розморожування Ви можете розморожувати м'ясо, птицю або хліб.
	Вказівки
	Готування за допомогою автоматичних програм

	За допомогою 3 програм готування Ви можете приготувати рис, картоплю або овочі.
	Вказівки
	Програма готування в комбінованому режимі
	Вказівки



	Перевірено для Вас у нашій кулінарній студії
	Вказівки до таблиць
	У наступних таблицях Ви знайдете різноманітні можливості для готування та параметри встановлення мікрохвильової печі.
	Значення часу, які надаються в таблицях, є орієнтовними. Вони залежать від посуду, а також від якості, температури та властивостей продук...
	В таблицях зазвичай вказано діапазон часу готування. Встановіть спочатку найкоротший час, а в разі потреби - подовжте його.
	Може так статися, що Ви маєте продукти в інших кількостях, ніж це зазначено в таблицях. Для цього існує таке емпіричне правило: Подвійна к...
	Завжди ставте посуд на підставку, що обертається.
	Розморожування
	Вказівки

	Розморожування, розігрівання або приготування продуктів глибокого замороження
	Вказівки

	Розігрівання страв
	: Небезпека опіку!
	Увага!
	Вказівки


	Готування страв
	Вказівки

	Поради щодо режиму мікрохвиль
	Конденсат
	Вказівки щодо готування в режимі "Гриль"
	Вказівки

	Гриль, поєднаний з режимом мікрохвиль
	Вказівки




	Тестові страви відповідно стандарту EN 60705
	Якість та функціональність мікрохвильових приладів перевіряються контрольними інстанціями на основі цих страв.
	Готування та розморожування з режимом мікрохвиль
	Готування з режимом мікрохвиль
	Розморожування з режимом мікрохвиль
	Готування поєднане з режимом мікрохвиль
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